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Se declara abierta la sesión a las lS.25 horas.

TEMA 103 DEL PROGRAMA: OFICINA DEL ALTO COMISIONADO DE LAS NACIONES UNIDAS
PARA LOS REFUGIADOS (continuación) (A/42/3, 12 Y Add.l, 491¡ A/C.3/42/L.6, L.27¡
A/42/112, 270¡ A/42/323-S/18899, A/42/376-S/18959¡ ~. 42/381-E/1987/117¡ A/42/390,
393, 398¡ A/42/477-S/19048, A/42/525-S/19092)

a) INFORME DEL ALTO COMISIONADO (continuación)

b) CUESTION DEL MANTENIMIENTO EN FUNCIONES DE LA OFICINA DEL ~~TO COMISIONADO
DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LOS REFUGIADOS (continuación)

c) ASISTENCIA A LOS REFUGIADOS EN AFRICA: INF)RME DEL SECRETARIO GENERAL
(continuación)

l. El Sr. MONTANo (México) expresa la gratitud de su Gobierno por el informe que
figura en el documento A/42/l2 y por la labor realizada por la Oficina del Alto
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados. Las actividades de la
Oficina en diversas esferas de conflicto han consistido tradicionalmente en
auxiliar a las personas en peligro, y en apoyar la labor de los gobiernos de los
países de asilo en sus tratos con los refugiados. Ha comenzado a surgir un tercer
elemento, a saber, el apoyo a las propuestas regionales innovadoras encaminadas a
dar una solución integral al problema de los refugiados.

2. La conjunción de los esfuerzos de los países de asilo, la OACNUR, diversas
organizaciones no gubernamentales y particulares ha permitido que un gran número de
refugiados tengan asegurados sus requerimientos básicos de bienestar social y una
garantía de sus derechos fundamentales. Sin embargo, es alarmante que en algunas
regiones; los campamentos de refugiados sigan siendo objeto de ataqües armados.
Debe intensificarse el ritmo de la asistencia humanitaria. La responsabilidad
no corresponde simplemente a una organización o a los países de recepción, sino
a toda la comunidad internacional, que no sólo debe aportar recursos sino también
participar en la búsqueda de una solución integral y humanitaria. Es lamentable
que las corrientes actuales de refugiados reflejen el grado de inseguridad,
tensión, hostilidad e injusticia social que reina actualmente en el mundo.

3. La crisis económica que afecta a los países de la región del orador ha
dificultado la capacidad de esa región de hacer frente a las corrientes masivas
de refugiados causadas por los problemas económicos, sociales y políticos de
América Central. Los progresos logrados al res~2cto habrían sido imposibles sin
la asistencia de la OACNUR. A nivel regional, los esfuerzos han tendido no sólo
a satisfacer las necesidades a corto plazo de miles de desplazados sino también a
encontrar soluciones duraderas, como la repatriación voluntaria o el reasentamiento.
Naturalmente, México se opone a la devolución involuntaria de los refugiados y en
ese sentido la Declaración de Cartagena ha sido un avance importante. México apoya
plenamente la propuesta del Alto Comisionado de que se celebre una conferencia
regional sobre alternativas de solución a problemas de refugiados de México y
América Central a fin de concertar soluciones convenidas y duraderas relativas a
los países de origen y a los países de recepción. El Grupo de Consulta establecido
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con ese objeto tiene el delicado mandato de recomendar los temas que han de ser
abordados por la conferencia, que deberá ser un foro para el examen de asuntos
concretos.

4. Los países de la región también tienen el mayor interés en consolidar la
comunicación y promover la toma de conciencia por el público del problema de los
refugiados; los diagnósticos nacionales que lleva a cabo el Grupo de Consulta serán
una gran ayuda a este res~ecto. El Gobierno de México también sigue con gran
interés otras iniciativas regionales para hacer frente al problema, en particular
los esfuerzos para pacificar la región, como es el caso del Acuerdo de Paz de
América Central. México también está dispuesto a contribuir a cualquier mecanismo
regional para hacer frente al problema de los refugiados y, en particular, a
cooperar con instancias bilaterales o regionales en la búsqueda de soluciones
duraderas para el problema de los refugiados de América Central.

5. El apoyo del Gobierno de México a los refugiados se basa en los principios
rectores de su política exterior, que garantizar. el respeto pleno de los derechos
humanos, en particular el derecho al asilo político. El Gobierno y el pueblo de
México han respondido al reto de los refugiados, y la asistencia de la OACNUR ha
sido fundamental y ha demostrado la importapcia de la solidaridad internacional.

6. Los programas conj~ntos que están llev a cabo la Comisión Mexicana de
Ayuda a Refugiados, la Comisión Especial de . j ia a Refugiados y la OACNUR han
facilitado la prestación de asistencia a mile~ ~e refugiados. El empeño por ayudar
a los refugiados de Guatemala se ha centrado en la autosuficiencia y el apoyo a la
repatriación voluntaria. El éxito logrado en el fomento de la autosuficiencia es
alentador, pero la repatriación voluntaria sigue siendo la meta prioritaria. Ya
han optado por esa solución unos 800 refugiados y se espera que las cifras aumenten
considerablemente en 1988. Con este fin se ha establecido conjuntamente con las
autoridades guatemaltecas un programa al respecto que es objeto de evaluaciones
constantes.

7. México sigue empeñado en la búsqueda de soluciones duraderas para el problema
de los refugiados, y reitera su convicción de que la repatriación voluntaria es la
solución óptima, así como su compromiso de garantizar el pleno respeto de los
derechos humanos en el trato de los refugiados en México. Reafirma, asimismo, su
convicción de que es necesario incrementar los recursos de la OACNUR para que pueda
cumplir cabalmente su mandato y de que es p. c~iso emprender las reformas necesarias
para lograr ese fin.

8. El Sr. SATHIAH (Malasia) dice que el informe contenido en el documento A/42/12
indica que en muchas regiones del mundo continúa el éxodo de refugiados. D~ los
12 millones de refugiados obligados a huir debido a la guerra, la persecución y
los desastres naturales, unos 10 millones se encuentran en países en desarrollo.
Pakistán y el Irán comparten el mayor ingreso de refugiados: unos 2,8 millones
de afganos. En los últimos 13 años, aproximadamente 1,6 millones de refugiados
han ouscado asilo en países de Asia sudoriental; el grupo más numeroso, es el de
los refugiados de Indochina.

l ...
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9. De un total de 84.000 vietnamitas refugiados temporalmente en los países de la
Asociación de Naciones del Asia Sudoriental, hay unos 8.700 en Malasia. Desde el
princlplo, p:>r razones puramente humanitarias, Malasia consintió en proporcionar
refugio temporal a los que huían de Viet Nam. Para Malasia, país en desarrollo,
la carga era considerable, pero continuó prestando socorro de emergencia al recibir
seguridades de los países de reasentamiento de que no debería ocuparse también de
los problemas residuales. Malasia agradece el apoyo financiero y técnico de la
OACNUR y de algunos países de reasentamiento, pero los problemas residuales
siguen en pie. El núm~ro de refugiados recibidos por los países de reasentamiento
dismint"'ó de 63.000 en 1984 a 47.000 en 1986, en tanto que continuó, sin disminuir,
la corriente de refugiados vietnamitas ilegales. Viet Nam, por su parte, ha hecho
poco por resolver el problema en su origen; el número de partidas con arreglo al
Programa de Salidas Organizadas disminuyó y es preciso reactivarlo para desalentar
a los emigrantes ilegales que, en su mayor parte, son "migrantes económicos". El
hecho de que Viet Nam no modifique su política de redistribución de la población
causa particular preocupación; hasta que lo ha1a, los países vecinos seguirán
cargando con refugiados vietnamitas.

10. El Gobierno de Malasia mantendrá su política de prestar primer asilo por
razones humanitarias, así como la de proporcionar instalaciones temporales
de tránsito, a pesar del enorme costo político, económico y social que ello
supone. Sin embargo, no cargará con problemas residuales; le alarma la nueva
preponderancia que se ha dado a la idea de la integración local, concepto que
niega la responsabilidad de los países de origen y que es totalmente inaceptable
para Malasia y otros países de la Asociación de Estados del Asia Sudoriental, como
se manifestó claramente en la Declaración Conjunta de 14 de junio de 1987 de los
Ministros de Relaciones Exteriores de la Asociación de Estados del Asia Sudoriental.

11. El reasentamiento en terceros países, y el reasentamiento directo por conducto
del Programa de Salidas Organizadas de Viet Nam, son soluciones viables si se
aplican con seriedad. Viet Nam y los terceros países deben hacer honor a sus
compromisos y no disminuir su recepción de refugiados ni imponer condiciones
discriminatorias. La delegación de Malasia hace suyo el llamamiento dirigido
a los gobiernos culpables de las situaciones de presión y de conflicto para que
reexaminen sus políticas; en particular, insta a Viet Nam a que modifique su
política demográfica y económica a fin de facilitar la debida utilización del
Programa de Partidas Organizadas. También insta a los gobiernos interesados a
que acojan favorablemente la idea de la repatriación voluntaria. Finalmente,
el orador reitera el llamamiento de los Ministros de Relaciones Exteriores de la
Asociación de Naciones del Asia Sudoriental a los países de reasentamiento para que
no reduzcan el número de refugiados que reciben y liberalicen más sus criterios de
selección para ayudar al gran número de refugiados de los campamentos y centros de
distribución que no tienen otras perspectivas de reasentamiento.

12. El Sr. STReMHOLM (Suecia) dice que su Gobierno, en vista de los peligros
y problemas de seguridad que muchos refugiados han enfrentado en los últimos
años, acoge con satisfacción las conclusiones del Comité Ejecutivo respecto de
los ataques militares y armados a los campamentos y asentamientos de refugiados.
El Gobierno de Suecia celebra también que 103 Estados ya sean partes en la
Convención de 1951 sobre el Estatuto de los refugiados y/o el Protocolo de 1967,
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pero le preocupa el hecho de que muchos países, en particular de Asia y Europa
oriental, todavía no se hayan adherido a ellos. Insta a todos los Estados que
todavían no lo hayan hecho a que se hagan partes en estos instrumentos.

13. La política de desestabilización de Sudáfrica y el empleo por ese país de
la fuerza armada y la presión econól"ica contra los países vecinos deja en una
situación particularmente vulnerable a los refugiados en el Africa meridional.
Suecia acoge con beneplácito los programas internacionales de asistencia a
refugiados mozambique~os y a los que regresan a ese país, pero observa que sigue
haciendo falta una mayor coordinación entre las organizaciones de las Naciones
Unidas que participan en las actividades de socorro de emergencia en el Africa
meridional.

14. Respecto de los problemas de refugiados en América Central causados por los
conflictos y las crisis de la región, Suecia apoya enérgicamente el acuerdo de
paz de América Central y encarece que no se escatimen esfuerzos para promover las
soluciones pacíficas propuestas por los cinco Jefes de Estado de la región. Entre
tanto, es p~eciso encontrar soluciones duraderas en los países de asilo y, para
aquellos que opten por la repatriación voluntaria, en los países de origen.

15. Es "ital que se siga prestando asistencia internacional a los refugiados
afganos, que plantearán un enorme problema mientras persistan la intervención de
la Unión Soviética y la guerra que libra ese país en el Afganistán. Por supuesto,
la mejor solución será lograr que en el Afganistán se dieran condiciones que
permitieran la repatriación voluntaria de todos los refugiados.

16. Preocupa al Gobierno de Suecia que cada vez se abuse más del concepto de asilo.
Se producen movimientos irregulares de migrantes, organizados por particulares a
cambio de dinero, bajo la guisa de movimientos de refugiados. Suecia hace frente
al problema de que aumenta cada vez más el número de personas que aparecen en sus
fronteras sin motivos válidos y sin pasaportes u otros documentos, por lo que ha
propuesto que esta cuestión se examine en el período de sesiones siguiente del
Comité Ejecutivo.

17. La polític~ mundial en materia de refugiados debe basarse en la generosidad
y la solidaridad; el Gobierno de Suecia está dispuesto a continuar aplicando su
política actual sobre esa base, a condición de que todos los interesados actúen
en el mismo sentido. Suecia cree que la piedra angular de la labor de la OACNUR
es la protección jurídica de los refugiados. Debe seguir dándose alta prioridad
a la búsqueda de soluciones duraderas, la mejor de las cuales es la repatriación
voluntaria, seguida por la integración en los países de cultura e idioma
similares. La mayor parte de las corrientes de refugiados se produce entre
los países en desarrollo, y el orador reitera el agradecimiento del Gobierno
de Suecia por la generosidad de los países de acogida.

18. Teniendo presente la responsabilidad que recae en la comunidad internacional
y la necesidad de da mayor importancia a los proyectos que producen ingresos,
Suecia celebra los recientes esfuerzos del Alto Comisionado para promover la
autosuficiencia, en particular sus actividades de inserción en la mano de obra
en Costa Rica, los esfuerzos en marcha en el Pakistán para que en los programas
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de la OACNUR para los refugiados afganos se pase del socorro a la autosuficiencia,
y el proyecto OACNUR/Banco Mundial en el Pakistán en que se combinan objetivos de
desarrollo y oportunidades de generación de ingresos tanto para los refugiados como
para la población local.

19. Dada la importante función catalítica de la Oficina en la promoclon del
vínculo entre la asistencia a los refugiados y el desarrollo, Suecia agradece los
esfuerzos del Alto Comisionado por reforzar la cooperación con otras organizaciones
internacionales, organismos de desarrollo y organizaciones no gubernamentales, y
encarece a los gobiernos de los Estados miembros del PNUD y de otras organizaciones
de desarrollo que fomenten dicha cooperación en sus órganos rectores.

20. La situación de los niftos refugiados, que constituyen aproximadamente la mitad
de los refugiados del mundo y están expuestos a sufrimientos físicos, malos tratos
y daftos sicológicos, no ha recibido la atención que merece. Por consiguiente, el
orador acoge con satisfacción las conclusiones sobre los niños refugiados aprobadas
por el Comité Ejecutivo en su 38' período de sesiones y la labor que está llevando
a cabo el sistema de las Naciones Unidas en la preparación de una convención
internacional sobre los derechos del nifto.

21. El Sr. ABDOUN (Sudán, dice que el problema de los refugiados es una
responsabilidad de carácter internacional, Corno se indica en la introducción
del informe contenido en el documento A/42/12, la situación de los refugiados
es parte integrante de los cambios políticos, sociales y económicos y de los
trastornos y divisiones que afectan a la comunidad internacional, y la acción
humanitaria nunca logrará pleno éxito si no se solucionan las causas subyacentes.
El Alto Comisionado ha estimado que entre 6 y 7 millones de refugiados volverían
a sus hogares si se llegara a un arreglo pacífico de los confictos que existen
en el Afganistán, Kampuchea y el Cuerno de Africa.

22. Hay una relación evidente entre las soluciones duraderas y las causas básicas,
pero la acción internacional no puede esperar. Es evidente la importancia de la
función de la OACNUR en el suministro de protección y asistencia, función que
debería abarcar toda una gama de necesidades y soluciones. Todas las partes
interesadas tienen la obligación de dar cumplimiento a las conclusiones y
decisiones aprobadas por el Comité Ejecutivo en su 38' período de sesiones, cuya
importancia subraya el carácter negativo de las prácticas restrictivas a que se
refiere el Alto Comisionado en su informe y en su declaración introductoria.

23. Si bien la repatriación voluntaria es la mejor solución para los problemas de
refugiados, por lo que siempre se debe estimular y facilitar, no sería realista ni
aceptable esperar en todos los casos que desaparecieran las causas básicas antes de
actuar. La experiencia reciente ha demostrado que se podría ayudar por lo menos a
algunos refugiados a volver voluntariamente antes de que desaparieran por completo
las causas básicas del éxodo inicial, siempre que existieran garantías básicas
y otras medidas indispensables para la reintegración. Las actividades en ese
sentido deberían desarrollarse con una dedicación y una firmeza cada vez mayores.
La adhesión universal a los instrumentos internacionales sobre los refugiados es
indispensable para asegurar la protección de éstos.
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24. La delegación del Sudán asigna especial importancia a los aspecto~ jurídicosde la función de la OACNUR. A este respecto, jamás se podrá resolver la trágicasituación de los refugiados palestinos y sudafricanos a menos que los dos regímenesracistas causantes de la tragedia restablezcan los derechos básicos e inalienablesde los pueblos de Sudáfrica, Namibia y Palestina. La delegación del Sudán celebrala decisión del Comité Ejecutivo relativa a una conferencia internacional sobre lasituación de los refugiados y las víctimas de la guerra en la región del Africameridional y está segura de que la cooperación entre las Naciones Unidas y laOrganización de la Unidad Africana será eficaz.

25. La Segunda Conferencia Internacional sobre Asistencia a los Refugiadosen Africa (CIARA II) demostró la importancia del componente desarrollo en laasistencia a 105 refugiados. A este respecto, revisten especial importancia,las conclusiones y decisiones del Comité Ejecutivo sobre la asistencia a losrefugiados y el desarrollo, dado que representan una reafirmación del principiode participación de la carga, de particular importancia para los países menosadelantados, cuya frágil infraestructura económica y social llega al límite de suresistencia debido al gran número de refugiados a que dan asilo. La delegacióndel Sudán acoge con beneplácito el llamamiento del Comité Ejecutivo a la comunidadinternacional y al sistema de las Naciones Unidas para que procuren vincular laayuda a los refugiados y el desarrollo en las actividades complementarias de laCIARA II. También celebra el acuerdo concertado entre la OACNUR y el PNUD sobrelas directrices revisadas y las actividades de desarrollo relacionadas con losrefugiados y comparte la opinión de que los órganos rectores de los organismos dedesarrollo deberían estimular la cooperación entre sus organizaciones y la OACNUR.

26. En relación con el informe sobre asistencia a los refugiados en Africa(A/42/491), recuerda que en el Programa de Acción para la recuperación económicay el desarrollo de Africa se subraya la necesidad de aplicar rápidamente lasrecomendaciones de la CIARA II. La delegación del Sudán comparte la ~piniónde que la asistencia a los país~s menos adelantados que dan asilo a grandespoblaciones de refugiados se debería prestar a los programas de desarrolloque se llevan a cabo en esos países y no a expensas de ellos.

27. El masivo problema de los refugiados en el Sudán fue documentado amplia yobjetivamente por la misión interinstitucional de 1986 y la misión de estudiode 1987 (A/42/646); el orador expresa el agradecimiento de su país a los miembrosde la misión de estudio. En el informe de la misión se declara que la magnitud dela carga es excesiva para que la soporte el pueblo sudanés por sí solo y que laprestación de asistencia en relación con el problema de los refugiados está muypor debajo de lo que exigen las circunstancias. La misión llegó a la conclusión deque era ineludible la necesidad de mayores recursos para llevar a cabo programas deasistencia, y que los programas de desarrollo se debían concebir y ejecutar sobrela base de las necesidades globales de las zonas de asentamiento. La delegacióndel sudán confía en que el Secretario General, la OACNUR, el PNUD y los organismosdel sistema adviertan la urgente necesidad de aplicar las recomendaciones de lamisión de estudio.
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28. A pesar de estas difíciles circunstancias, el Sudán ha aplicado siempre una
política de asilo liberal, de puertas abiertas, con graves consecuencias para sus
relaciones exteriores, los intereses de su seguridad y su bienestar económico y
social. La capacidad del país para recibir refugiados y atender a sus necesidades
quedó agotada con la entrada masiva de refugiados en 1984/1985, debida a la
sequíe. Por lo tanto, la inquietante perspectiva de una nueva corriente de
refugiados al país debida a la sequía es una urgente señal de peligro inminente
no sólo para el Sudán, sino para el mundo entere. Ha llegado el momento de actuar.
Mañana puede ser demasiado tarde.

29. El Sr. GUTIERREZ (Costa Rica) dice que su Gobierno está sumamente agradecido
por la cooperación y ayuda recibidas de la OACNUR, gracias a las cuales se ha
podido atender la situación de emergencia causada por la corriente de refugiados de
otros países centroamericanos hacia Costa Rica. Sin embargo, su delegación estima
que algunas de las referencias hechas en el informe de la OACNUR (A/42/12) podrían
verse como demasiado optimistas y llevar a la conclusión de que no existe un
problema de refugiados en Centroamérica, o que dicho problema se encuentra en
vías de desaparición, cosa que, desgraciadamente, no corresponde a la realidad.

30. Desde luego, la crisis de América Central ha disminuido en intensidad. En
virtud del acuerdo firmado por los Presidentes de América Central el 7 de agosto,
la paz ha dejado de ser un ideal inalcanzable para convertirse en una ~~~ibilidad

cada vez más cercana. En materia de refugiados, sin embargo, aunque ha habido
algunos casos de repatriación voluntaria, el éxodo continúa. A ese respecto,
las cifras que figuran en el párrafo 102 del informe deben tomarse con cautela.
De conformidad con las estimaciones de l~ Dirección General para Refugiados
del Gobierno de Costa Rica, en septiembre je 1986 el número de refugiados era
de 30.580; sin embargo, el número de "indocumentados" centroamericanos era de tres
a cinco veces mayor. No hay duda de que es posible hacer distinciones de tipo
jurídico entre "refugiados" y "migrantes económicos". Sin embargo, como dijo el
Alto Comisionado, la tendencia a confundir refugiados y migrantes económicos se
está volviendo más fuerte y podría dar lugar a un callejón sin salida. Para los
países de recepción, el problema estriba en que tanto los refugiados como los
migrantes económicos tienen el mismo efecto sobre el mercado laboral y aumentan
considerablemente el costo de las prestaciones sociales, lo cual representa una
carga difícil de soportar para los países que viven los efectos de una recesión
económica.

31. Dado que todavía hay nicagarüenses que desean salir de su país debido a la
guerra civil o las dificultades económicas, las medidas de liberalización de la
movilidad de todos los ciudadanos podría producir una mayor entrada de refugiados
en Costa Rica y en Honduras. Así, el problema de la corriente de refugiados está
lejos de haberse resuelto en América Central e incluso podría aumentar, por lo que
sigue siendo necesario el logro de soluciones duraderas. De las tres alternativas
señaladas por el Alto Comisionado (repatriación voluntaria, integración local
y reasentamiento en terceros países) la primera y la tercera tienen pocas
posibilidades de ser utilizadas por l~ mayoría de los refugiados actualmente
en Costa Rica. Para ellos, volver a su país no representa una opción muy
atractiva, dados los problemas económicos actuales; por otra parte, muy pocos
países se han mostrado interesados en recibir emigrantes centroamericanos.
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En consecuencia, todavía por muchos aftas la región va a necesitar programas de las
Naciones Unidas que la ayuden a soportar la carga económica y social que acarrea
ese problema. Esa carga debe ser atendida por toda la comunidad internacional, y
no sólo por los países de recepción. Por consiguiente, la delegación de Costa Rica
espera que el proyecto de resolución que se va a presentar obtenga el apoyo de los
Estados Miembros.

32 0 El Sr. SISWANTO (Indonesia) dice que muchos de los países que han concedido
asilo a millones de refugiados que huyen de la guerra y el sufrimiento no podrán
seguir asumiendo esa responsabilidad indefinidamente debido a las presiones
adicionales que impone a sus infraestructuras nacionales, que ya son frágiles.
La función de la OACNUR de promover la repatriación voluntaria a los países de
origen una vez que hayan mejorado las condiciones que dieron lugar a la huida
inicial es indispensable. A ese respecto, la delegación de Indonesia observa
complacida que, según el informe (A/42/12), durante el período comprendido por el
informe se han establecido dos camisones tripartitas, integradas por representantes
del país de origen, el país de asilo y la OACNUR; en realidad, la comunicación y
la coordinación entre todas las partes interesadas es imprescindible para que el
regreso de los refugiados se haga en forma ordenada y protegida. La OACNUR ha
destinado aproximadamente 11,1 millones de dólares, con cargo a los Programas
Especiales, al suministro de ayuda a los refugiados después de su regreso, y
durante el período sobre el que se informa casi un cuarto de millón de refugiados
han regresado a sus países de origen.

33. Sin embargo, si la repatriación voluntaria no es factible, se deben buscar
otras opciones para evitar que los campos de refugiados pasen a ser instituciones
permanentes. El reasentamiento en terceros países podría aliviar la presión que
sufren los países en desarrollo vecinos, que hasta ahora han soportado la mayor
parte de la carga, y distribuiría equitativamente la responsabilidad por los
refugiados en toda la comunidad internacional. La tercera posibilidad, a saber,
la integración local en los países de primer asilo, es económicamente difícil e
incluso podría crear problemas sociales graves e insuperables.

34. Respecto de la declaración que figura en el párrafo 89 de que se ha cerrado el
centro de tramitación para refugiados de Galang, Indonesia, si bien es cierto que
los refugiados que habían estado esperando reasentamiento en los Estados Unidos han
sido trasladados a Filipinas, aproximadamente 800 refugiados han permanecido en
Galang. Una nueva corriente de entrada ocurrida en octubre de 1987 elevó a 2.500
el total de refugiados en Galang. Aunque el número de refugiados que llega a
Indonesia ha disminuido en un 58% en relación con el a~o anterior, el asentamiento
en terceros países ha comenzado a reducirse por fatiga, y los nuevos refugiados
hacen frente a esperas cada vez más largas en los centros de refugiados.

35. Aunque Indonesia continuará prestando asistencia humanitaria a los refugiados,
su delegación subraya la necesidad de que toda la comunidad internacional comparta
la carga y cumpla su responsabilidad ofreciendo reasentamiento. Espera que los
esfuerzos de la OACNUR para reforzar su capacidad de acción y mejorar su estructura
acrecienten su eficiencia y su eficacia. A ese respecto, la delegación de
Indonesia celebra las actividades de asistencia esbozadas en el documento A/42/12.

l ...
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Sin embargo, para encontrar soluciones realmente duraderas se debe prestar más
atención a la eliminación de las causas básicas de los problemas de refugiados y a
la comprensión de la dinámica de los desplazamientos. El estudio de los problemas
de refugiados planteados en el presente y en el pasado ofrecería datos valiosos que
permitirían reaccionar con más rapidez y movilizar los recursos internacionales con
más eficacia.

Se levanta la sesión a las 16.50 horas.
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